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ביאור על הנ״ל

ق رح لما سب ش

1

הנה השבטים הם ב׳ בחי׳ מלמטה למעלה ומלמעלה למטה עלמא דנוקבא ועלמא דדכורא

ل؛ وهما عالم ل إلى الأعلى، ومن الأعلى إلى الأسف ن )בחינה, bechinah(: من الأسف ي ب ان ، أي ج ن ويي هم على مست اط ف أما الأسب
.)alma d’duchra ,كوري )עלמא דדכורא ب الذ ان وي )עלמא דנוקבא, alma d’nukva( وعالم الج ث ب الأن ان الج

)וכמש״ל ]וכמה שכתוב לעיל[ ע״פ והנה אנחנו מאלמים אלומים שנשמות השבטים נמשכו מבריאה והן

בבחי׳ מלמטה למעלה לעלו׳ מברי׳ ]מבריאה[ לאצי׳ ושרשן הן י״ב גבולי אלכסון שבז״א דאצי׳ שנק׳

שבטי י״ה שנמשכים מלמעלה למטה(.

ي لق )בריאה, Beriah(، وهي ف ت من عالم الخ ب ذ جُ اط  ن أرواح الأسب إ ماً«، ف مّ حز ا نحن نض ذ : »وإ آية اق ال ي سي رح أعلاه ف )كما شُ
ا ن هو الحدود القطرية الاث رها ف ذ اق )אצילות, Atzilus(؛ أما ج ث ب ي من בריאה إلى عالم الان ق رت ل إلى الأعلى«، لت مستوى »من الأسف
لى حدر من الأعلى إ ن اط י״ה«، وت ى »أسب ي אצילות، وهي تُسمّ ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( ف غّ ه المص ي الوج ر ف عش

ل.( الأسف

והנה באתערותא דלתתא אתערותא דלעילא שע״י בחי׳ ראובן שמלמטה למעלה ממשיך גילוי בחי׳

ראובן שמלמעלה למטה

ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, ث [ است تي أ ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( ]ت ارة من الأسف ث لال است ، »من خ آن وال
ل لب إلى الأسف ستج ل إلى الأعلى، يُ ي تكون من الأسف ن )ראובן, Reuven( الت ي وب لال בחינה رؤ من خ isarusa dileila(«: ف

ل. ي تكون من الأعلى إلى الأسف ن الت ي وب اف בחינה رؤ انكش

והוא כי בחי׳ ראובן הוא בחי׳ ראו ב״ן ]שם ב״ן[ בחי׳ ראיה אותיות ארי״ה ומלמטה למעלה הוא בחי׳

לאסתכלא ביקרא דמלכא שמזה נמשך תוקף האהבה בחי׳ פני ארי׳ ]אריה[ אל הימין וכו׳

ها هي حروف ארי״ה ية )ראיה, re’iyah(، وحروف «(، أي בחינה الرؤ ن ر، اب ظ ن هي ראו בן )re’u ven، »ان ي وب لك لأن בחינה رؤ وذ
ه أسد ، أي בחינה »وج دة الحب ع ش ب ن ها ت «، ومن د الملك ة »التطلع إلى مج اب مث ل إلى الأعلى، تكون ب )aryeh، »أسد«(. ومن الأسف

. لخ «، إ ن مي عن الي
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ועי״ז נמשך ג״כ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ מלמעלה למטה גלוי בחי׳ ראיה עליונה כי ראה ה׳ בעניי

בחי׳ התקרבות כי עתה יאהבני אישי.

«؛ ي ق ي ، »لأن ה׳ رأى ض ية العلوية اف בחינה الرؤ ل: انكش ارة من الأعلى، من الأعلى إلى الأسف ث ا است ضً ي لب أ ستج لك تُ لال ذ ومن خ
.» ي ن آن سيحب ي ال وج ن ز إ : »ف تراب ب الاق ان وهو ج

וימינו תחבקני. וכמו״כ ]וכמו כן[ ע״י בחי׳ שמעון שמלמטה למעלה אם שמע תשמעו מעורר בחי׳

אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ כי שמע ה׳ כו׳

« يوقظ اءً تم إصغ ي ن أصغ ن »إ إ ل إلى الأعلى، ف ه من الأسف معون )שמעון( المتج لال مستوى ش ، من خ لك «. وكذ ي ن ن نُه تحتض  »ويمي

. لخ ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(: »لأن ה׳ قد سمع«، إ ث مستوى الاست

וענין ראי׳ ]ראיה[ היא מקרוב ושמיע׳ ]ושמיעה[ היא מרחוק כמ״ש ה׳ שמעתי שמעך יראתי. בחי׳ אודנין

כי חבקוק היה בבחי׳ הריחוק שהוא בחי׳ שוב כענין וינועו ויעמדו מרחוק

ا هو مستوى «: هذ يت ش خ رك ف ب بُعد، كما ورد: »يا ה׳، سمعت خ يكون عن  ، أما السماع ف ية تكون عن قرب ن الرؤ لك أ ومعنى ذ
وع )שוב, shov(، على نحو ما ورد: بُعد، وهو مستوى الرج ي مستوى ال قوق )חבקוק( ف ذ كان حب ن )אודנין, udnin(، إ ي ن الأذ

عيد«. وا من ب ف ارتعدوا ووق »ف

ומזה נמשך מלמעלה למטה כי שמע ה׳ כי שנואה אנכי ויתן לי וגו׳ שמזה יהי׳ ]יהיה[ התקרבות מלמעלה

)ושנואה שאינה אהובה כ״כ ]כל כך[ שהרי כתיב ויאהב גם את רחל מלאה(

أ قرب من الأعلى. ش لك ين ؛ ومن ذ لخ «، إ ي ، وأعطان ي مكروهة ن ن ل: »لأن ה׳ قد سمع أ مدّ من الأعلى إلى الأسف ست ا يُ ومن هذ
ة )לאה(«(. ئ ر من لي ا أكث ضً ي بّ يعقوب )יעקב( راحيل )רחל( أ ذ ورد: »وأح سه، إ ف القدر ن ة ب وب ها لم تكن محب ن ي أ عن « ت )»مكروهة

מחמת שעושה א״ע ]את עצמו[ רחוק ושמאל דוחה ונק׳ שנואה כי שמאלו תחת לראשי ועי״ז אח״כ בחי׳

לוי ט״ו ווי״ן דאמוי״צ ]דאמת ויציב[.

لك لال ذ «. ومن خ ن »يسراه تحت رأسي ذ إ ا«، إ دعى »مكروهً [ يُ لك ع«، ]ولذ ا، و»اليسار يدف دً عي سه ب ف عل ن [ لأن المرء يج لك ]وذ

اتسيف )אמת ויציב, Emes Veyatziv(« )»حقّ ي ي ت ڤ يمِ ي »إ ر ف مسة عش ذٍ مستوى لاوي )לוי(: حروف الواو الخ  عدئ تي ب أ ي
.)» ت اب وث
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וג׳ בחי׳ אלו הן ג׳ קוין חח״ן ]חכמה חסד נצח[ בג״ה ]בינה גבורה הוד[ ודת״י ]ודעת תפארת יסוד[ שהוא קו האמצעי

הוא בחי׳ לוי.

: الحكمة )חכמה, Chochmah(، والإحسان )חסד, Chesed(، والنصر )נצח, ة لاث طوط الث ة هي الخ لاث ه المستويات الث وهذ
مال ة )דעת, Daas(، والج هاء )הוד, Hod(؛ والمعرف دة )גבורה, Gevurah(، والب هم )בינה, Binah(، والش Netzach(؛ والف

. ط الأوسط، وهو مستوى لاوي ا هو الخ )תפארת, Tiferes(، والأساس )יסוד, Yesod(. وهذ

שע״י ג׳ בחי׳ אלו נמשך בחי׳ יהודה יודוך אחיך להיות בחי׳ הודאה כתר מל׳

«، ليكون مستوى الإقرار )הודאה, وتك خ رّ إ ياك يق ا )יהודה(: »إ مدّ مستوى يهوذ ست ة يُ لاث ه المستويات الث لال هذ من خ ف
.)Malchus ,( والملكوت )מלכותKeser ,اج )כתר : الت اج الملكوت hoda’ah(، ت

דהנה המל׳ היא בחי׳ מקבל ול״ל ]ולית ליה / ולית לה[ מגרמה כלום ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ אחר שמקבלת הרי

היא בחי׳ מלכות עליהם )ונק׳ כתר מל׳ שהיא בחי׳ כתר מלמטה למעלה( הגם שהם ממשיכים לה

האורות ופרקין )וע׳ בזהר בלק ע״פ גבורי כח עושי דברו לשמוע בקול דברו כו׳(

ة الملك لقى، تصبح هي صاحب ت ن ت عد أ ، ب لك «؛ ومع ذ ة ت ء الب ي ها ش ات ، و»ليس لها من ذ لقٍّ ن الملكوت )מלכות( مستوى مت لك أ ذ
اصل )פרקין, وار والمف ها الأن لي زِلون إ  ن نهم يُ ل إلى الأعلى(، مع أ اج من الأسف ها مستوى الت «، لأن اج الملكوت ى »ت عليهم )وتُسمّ
لى ون إ أمره، مصغ ي قوتهم، عاملون ب اء ف دّ : »أش آية سير ال ف ي ت ، ف الاق ات ب اراش وهار )זהר, the Zohar(، ب ر الز ظ perakin(. )وان

.) لخ صوت كلمته«، إ

וה״ז ]והרי זה[ כמשל המלך ב״ו ]בשר ודם[ שהוא מקבל המס הכסף והזהב מאנשי מדינתו ואעפ״כ ]ואף על פי

כן[ הרי הוא מולך עליהם כו׳

. لخ لك يملك عليهم، إ لاده، ومع ذ ، من أهل ب هب ة وذ ض ، من ف ة ريب لقى الض ملك من لحم ودم يت ه المثل ب ب ا يش وهذ

כך המל׳ שרשה בכתר נעוץ סופן בתחלתן רק שצריך המשכת הכתר הנק׳ טמירו דכל טמירין שיהי׳

]שיהיה[ בגילוי בבחי׳ אתה

ال ز ن دايتهم«؛ لكن لا بد من إ ي ب روسة ف هايتهم مغ ذ »ن اج )כתר, Keser(، إ ي الت ره ف ذ لك الملكوت )מלכות, Malchus(: ج وكذ
.)atah ,אתה( » ت ن ي مستوى »أ ، ف ف كش «، كي ين ات يّ ف ى الخ ف ى »أخ سمّ ي يُ כתר، الذ
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ולכן יודוך אחיך מכתר למל׳ ע״י ג׳ קוין הנ״ל ראובן פ׳ ראשונה דק״ש ]דקריאת שמע[ בחי׳ שם מ״ב

ושמעון פ׳ שניה ע״ב ]שם ע״ב[

رة ق ن )ראובן( هو الف ي كورة أعلاه: رأوب ة المذ لاث طوط الث ر الخ « ]هو[ من כתר إلى מלכות، عب ك ون ب عترف وتك سي خ ن »إ إ لك ف لذ

ن ي ن ، ]اسم[ الاث ة ي ان رة الث ق معون )שמעון( هو الف ؛ وش ن عي ن والأرب ي ن ماع )שמע, Shema ]اسمع[(، مستوى اسم الاث الأولى من الش
. ن عي والسب

)וע׳ במ״א דלכאורה שם מ״ב הוא גבורה ושם ע״ב ]שם ע״ב[ חסד אלא שהוא בחי׳ אור הגבורה בכלי

החסד ואור החסד בכלי הגבורה( ולוי אמוי״צ ]אמת ויציב[ בחי׳ הממוצע ונק׳ היכל הרצון שלמעלה

מהיכל האהבה שלפני ק״ש ]קריאת שמע[ וכו׳.

ن عي ن والسب ي ن ن اسم الاث دة )גבורה, Gevurah(، وأ ن هو الش عي ن والأرب ي ن ن اسم الاث دو للوهلة الأولى أ ر: يب ع آخ ي موض ر ف ظ )وان

.( ولاوي )לוי( هو دة ي وعاء الش ور الإحسان ف ، ون ي وعاء الإحسان دة ف ور الش هو الإحسان )חסד, Chesed(؛ لكن المقصود هو ن
،)heichal ha-ratzon ,ى قصر الإرادة )היכל הרצון سمّ ط، ويُ ا« )אמת ויציב, Emes Veyatziv(، مستوى التوسّ اتً ب ا وث »حقًّ

. لخ ماع، إ ق الش ي يسب ة الذ وهو أعلى من قصر المحب

והיכל קד״ק ]קדש הקדשים[ אדני שפתי כו׳ סמיכת גאולה לתפלה להיות בחי׳ יודוך אחיך בחי׳ הודאה בחי׳

בטול בחי׳ כתר.

الصلاة )תפלה, لاص )גאולה, Geulah( ب ؛ أي وصل الخ لخ «، إ يّ ت ف تح[ ش وقصر قدس الأقداس هو »אדני )Ado-nai(، ]اف
ات )ביטול, bittul(، ومستوى כתר. بطال الذ ، ومستوى إ «: مستوى الاعتراف ك ون ب عترف وتك سي خ Tefillah(، ليكون مستوى »إ

ותעמוד מלדת אין עמידה אלא תפילה )והוא ג״כ לשון עמידה ושתיקה ובטול שהוא בחינת כתר שהוא

לשון שתיקה כמו כתר לי זעיר כי הסייג דחכמה הוא שתיקה כמ״ש במ״א בענין יונת אלם וכו׳(:

يد الوقوف ف ا ت ضً ي «. )وهي أ لا الصلاة « )ותעמוד, vata’amod(: »الوقوف )עמידה, Amidah( ليس إ اب ج ت عن الإن »ووقف

اج الحكمة لًا« )כתר, kater(؛ لأن »سي لي ي ق رن تظ ي »ان ، كما ف ي يدل على الصمت ، وهو مستوى כתר، الذ ات بطال الذ والسكون وإ
). لخ «، إ ة ن »الحمامة الصامت أ ي ش ر ف ع آخ ي موض رح ف «، كما شُ )חכמה, Chochmah( هو الصمت

ידך בעורף אויביך. כי המל׳ יש לה עליות וירידות הפעם אודה

.» رّ أُقِ ه المرة س للملكوت )מלכות, Malchus( صعود وهبوط: »هذ «. ف ك ا أعدائ ف »تكون يدك على ق
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ובלילה יורדת לברר בי״ע כמ״ש ותתן טרף ואין בירור אלא בבחי׳ אחוריים כי הפנימיות מתכלל כנר

בפני אבוקה בלי בירור כו׳.

عل )עשיה, Asiyah(، كما هو لق )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, Yetzirah(، والف ي عوالم الخ قّ ن ي الليل تهبط لت وف
عد ي )אחוריים, achorayim(، لأن الب لف ب الخ ان ي مستوى الج لا ف ا )טרף, teref(«؛ ولا يكون التمحيص إ : »وتعطي طعامً مكتوب

. لخ عل، من دون تمحيص، إ معة أمام مش ، كش متصّ ي )פנימיות, pnimiyus( يُ اطن الب

וענין ישתחוו לך בני אביך הוא בחי׳ המשכה מבחי׳ אבא למל׳ אבא יסד ברתא

يض من مستوى الأب )אבא, Abba(، أي الحكمة )חכמה, Chochmah(، إلى ال الف ز ن « هو مستوى إ يك ب و أ ن د لك ب ومعنى »يسج
.» ة ن س الاب : »الأب أسّ الملكوت

כי יודוך אחיך הוא המשכה מכתר שהוא ע״י ג׳ קוין הנ״ל. משא״כ בני אביך המשכת אבא ב׳ קוין והם

ראובן ולוי חח״ן ]חכמה חסד נצח[ ע״י גמ״ח ]גמילות חסדים[ ודת״י ]ודעת תפארת יסוד[ ע״י תורה נובלות חש״מ

]חכמה של מעלה[ כו׳:

ال ز ن هو إ « ف يك ب و أ ن كورة أعلاه؛ أما »ب ة المذ لاث طوط الث ر الخ اج )כתר, Keser(، عب يض من الت ال الف ز ن « هو إ ك ون ب رّ وتك يق خ ـ»إ ف
ن )ראובן( ولاوي )לוי(: الحكمة )חכמה(، والإحسان )חסד, Chesed(، والنصر )נצח, ي وب ، وهما رؤ ن طي ر خ يض الأب عب ف
مال )תפארת, ة )דעת, Daas(، والج لال أعمال الإحسان )גמילות חסדים, gemilus chassadim(؛ والمعرف Netzach(، من خ

. لخ ا«، إ مر المتساقط من الحكمة العلي ، »الث لال التوراة Tiferes(، والأساس )יסוד, Yesod(، من خ

וענין כי ראה ה׳ בעניי הנה בירורי׳ ]בירורים / בירורין[ ותשובה הכל ענין א׳ שהי׳ ]שהיה[ יורד ממקום גבוה

וצריך לעלות לשם נק׳ תשובה

ة )תשובה، وب ة )בירורי׳، birurim( والت ي ق ن ات الت عملي «: ف ي ق ي وأما قوله: »لأن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( رأى ض
ى תשובה. سمّ اك يُ ن يصعد إلى هن ن أ عيّ ع عالٍ ويت teshuvah( أمر واحد. وما هبط من موض

וכן הנשמה ירדה לצורך עליי׳ ]עלייה[.

اء. ق ل ارت فس لأج طت الن لك هب وكذ
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והנה ההתקרבות שמחמת בחינת עניי שהוא מרירות הנפש על ריחוקה )עד שגם הנה״ב ]הנפש הבהמית[

והגוף יהיו בבחינת אתהפכא כו׳( היא יותר גדולה כיתרון האור הבא מן החשך וכנודע ממ״ש במ״א

בענין ויברך יעקב את פרעה מה ההוא סט׳ ]סטרא[ וכו׳:

فس ن الن بُعدها )إلى حدّ أ ب  سب فس ب « ـ وهو مرارة الن ي ق ي ب )בחינה، bechinah( »ض ان ئ عن مستوى أو ج اش ب الن رّ ق أما الت
( ـ لك ل )אתהפכא، is’hapcha(، وما إلى ذ ة التحوّ ب ان مرت لغ اً يب يض سد أ ة )נפש הבהמית، nefesh habahamis( والج ي وان الحي
«: »كما رعون ارك يعقوب )יעקב( ف ن »وب أ ش ر ب ع آخ ي موض رح ف ؛ كما هو معلوم مما شُ لمة آتي من الظ ور ال ة الن ز م، كمي هو أعظ ف

. لك «، وما إلى ذ ب ان لك الج ذ



8likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayechi/2/

LikuteiTorah.com
دية ا الحاسي اراش الب

عة ه الطب حول هذ
.the English translationو This edition contains the Hebrew text

The Hebrew text of Torah Ohr: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.

.Our English translation, made from the Hebrew without Kehot’s notes: CC BY-NC 4.0

This edition as a whole: CC BY-NC 4.0. Shuls, schools and non-profit projects may copy, print and share it
freely, and may ask for donations to cover the cost of printing; it may never be sold. Credit Kehot Publication

/Society and likuteitorah.com. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0

موقع ري وب النص العب ت ب اعي )openai/gpt-6-luna-pro:batch(، وقورن كاء الاصطن مساعدة الذ ت لموقع LikuteiTorah.com ب أُعدّ روح:  ة والش ي مة العرب الترج
. ري وع إلى النص العب الرج ق من كل ما هو مهم ب ى التحق عد. يرج ري ب ش عها محرر ب اريا؛ ولم يراج سف

Sichah of Shabbos Parshas( عة يامه السب عة على أ وع، موز لك الأسب لال ذ «، خ دية ا الحسي اراش وع، »الب ا الأسب اراش اماريم ب درَس مَ ن تُ ي أ طلب الريب
likuteitorah.com/about/the-chassidishe- : ي ركات الريب ا ندرسها، وما ب Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309(. لماذ

/parsha

likuteitorah.com © . تش ي اف ة لوب ب اريا أو مكت ابع لكيهوت أو سف ير ت روع غ ء. والمش ي ا ش اع هن ب ؛ لا يُ اري ير تج ي غ ان روع مج مش
/likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayechi/2 من

ا لـ كريمً هداء ت إ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
ي يتسحاق ف ، ريب لي ي والد الريب


